
Kaposvár, 1804. I . évfolyam 0. szám- Szombat, február 10. 
Kiadóhivatal: 

Kaposvár, Teleky-utca 9.' 
Ide czimezendök az 
előfizetési pénzek, 

hirdetések és nyílttéri 
közlemények. 

Előfizetési dij : 
Egész évre 4 frt 
Félévre 2 „ 
Negyedévre 1 ., 
Egyes szám ára 10 kr. 

Szerkesztőség: 
Kaposvár, Zárda-utca 17. 
Ide küldendő a lap 

szellemi részét illető, 
minden közlemény. 

Bérmentetien küldeményt 
nem fogadunk el. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

MEGYEI- és HELYI-ERDEKÜ, VEGYESTARTALMU HETILAP-. 
Megjelenik hetenklnt egyszer: szombaton. 

Felelős szerkesztő: Noszlopy Tivadar . 

A magy*: királyok f antheonja. 
3zép eszmét pendített meg a mii-

le .ium megünneplése alkalmából Evva 
Lajos, a népszinház igazgatója. Nem 
egyébről van szó, mint arról, hogy a 
magyar vezérek, fejedelmek és királvok 
hamvait egy fényes Pantheonban he
lyezzék el. 

E terv kivitele azonban leküzd
hetetlen akadályokba ütközik. A világ 
minden tájáról egybe kellene gyűjteni 
a magyar nemzet nagy halottjainak 
porladozó hamvait. A vezérek, fejedel
mek sírjait azonban törökök, tatárok 
földúlták s igen sok nemzeti hősünk, 
királyunk örök nyugovó-helye bizony
talan, csak mondják jelölik sírjukat. 

A hunok első vezérei, — Keve, 
Béla, Kadosa és Detre a góthok főnöke, 
a mondák szerint Batta fehérmegyei 
faluban vagy környékén vannak elte
metve. Már 1864-ben nagyszabású ása
tásokat végeztek ezen a vidéken, az 
úgynevezett „hunnok halmán" és tény
leg tömérdek sírt, megszenesedett em
beri csontokat találtak. (A hunnok el
hamvasztották a holttesteket.) Attila, az 
Isten ostora, is állítólag itt alussza örök 
álmát. A honalapitó Árpád tetemét is 
elégették és Ó-Budán egy folyó med
rébe temették el, miután a vizet el
vezették. Árpád sirja fölé Szent István 
kápolnát emeltetett, de ötszáz évvel 
később a törökök elpusztították azt s 
nyoma sem maradt. Zsolt és Geiza 
sírjairól még mondáink sincsenek. Tak
sony állítólag Pestmegyében van el
temetve. 

Szent István utódait dómokban 
helyezték örök nyugalomra, Péter Pé
csett templomot emeltetett, ebben is 
temették el. A törökök elpusztították a 
dómot. Az ötvenes években kiásták a 
romjait s ekkor sirra bukkantak, amely 
állítólag a Péteré. I . Endre a Balaton 
mellett, a tihanyi sziklákba vágott temp
lomban nyugodott nyolezszáz éven át. 
ötven év előtt felnyitották sirját és a 
hamvakat egy urnában az ottani ko
lostorban helyezték el. Aba Sámuel a 
hevesmegyei Sár község apátságában, 
I . Béla és I . Géza Szegzárdon a kolos
torban van eltemetve. Salamon király 
sirja némelyek szerint a dalmát partokon. 
Póla környékén van, I I I . Istvánt Esz
tergomban, Imrét Egerben, Endrét pe
dig állítólag a fehérmegyei Egres köz
ségben temették el IV. Béla király az 

esztergomi minorita-templomban, V. 
István a Margitszigeten egy kolpstor-
ban nyugszik. A török uralom idejében 
pusztult el ez a kolostor. Utolsó Ár-
pádházbeli királyunkat, I I I . Endrét ál
lítólag Budán a írancziskánusok temp
lomában temették el, de Birjának nyoma 
sem maradt fönn. 

Venczel és Ottó királyok sirjai 
nem Magyarországon vannak. Kis Ká
rolyt némelyek szerint Visegrádon. más 
történetíróink véleménye szerint Szent-
Endrén hantolták et I . László a várnai 
csatában esett el s ott is temették el 
a csatamezőn. 1827-ben, amikor Bu
dán egy teret szabályoztak, megtalálták 
Hunyadi Mátyás királyunk első nejének 
Podiebrád Katalinnak a koporsóját. 
Hunyadi János sirja Gyulafehérváron 
van, a hős Kapisztrán barát nyugvó
helye Illókon bucsujáróhely. 

A legtöbb magyar király Székes-
Fehérvárott és Nagyváradon temetke
zett el. A nagyváradi dómban volt el
helyezve Szent-László ezüst koporsója, 
a melyet a törökök elraboltak és be
olvasztottak, hamvait pedig elszórták. 
I . István, IV. László, Mária királynő és 
Zsigmond is itt vannak eltemetve. A 
székesfehérvári templomban Szent Ist
ván, Kálmán, Róbert Károly, Nagy La
jos, Albert, Corvin Mátyás, H. Lajos 
nyugodtak. Ezt a székesegyházat a tö
rökök 1601-ben légbe röpítették s igy 
a sirok is elpusztultak. Szent István 
királyunk jobbját sikerült megmenteni 
az utókor számára. 

A magyar királyok Pantheonját 
tehát ily körülmények közt aligha lehet 
létesíteni. 

Pénztárnok helyettesítés. A 
Bogyay Márton halálával megüresedett 
vármegyei alpénztárnoki állásra Tallián 
Gyula főispán ur ő méltósága R ó n a i 
Ödön gyámpónztári alkönyvvivőt helyet
tesitette. 

Közjegryzől szék Nagry-Atá-
don. Nagy Atád képviselő testülete ja
nuári közgyűlésén egyhangúlag elhatá
rozta, hogy folyamodik az igazságügy 
miniszterhez közjegyzői szék felállításá
ért eziránt már megtette a lépéseket. 

A vármeg-yegyülés. Folyó hó 
5 ón tartotta közgyűlését a törvényható
sági bi/ottság. A vármegyeház nagyter
mét egészen megtöltötte a közönség; kü
lönösen sokan jöttek be ama járásokból, 
melyok uj főszolgabírót kaptak. 

S hogy legtöbbeket a választások 

hoztak a székvárosba, meglátszott mind
járt, mert alig. hogy a tisztviselők meg
választottak, a teremben kevés bizottsági 
tág maradt tovább. 

Napi rendre kerülvén a tisztviselők 
megválasztása, — a kijelölő bizottság meg
választása, illetve kinevezése után, a gyű
lés fölfüggesztetett. 
< Az üresedésben volt állások '.közül, 

csupán két állásra volt két-két pályázó, 
ti m. az árvaszéki jegyzői ét pénztári 
ellenőri állásokra ; amarra dr. Falusi Gusz
táv vármegyei alszámvevő és Seháffer 
Józ ff városi tanácsos, emerre pedig Sár
köz} Géza és Simkó Géza. 

A kiielölő b'zottság elvégezvén mun
káját, Tallián Gvula főispán ur őméltó
sága ismét elfoglalta az elnöki széket s 
elrendelte a választásokat a kijelölő bi
zottság jegyzőkönyvének sorrendje sze
rint. 
, Megválasztottak pedig egyhangúlag: 
a csurgói főszolgabírói állásra Kacskovits 
Lajos h. főszolgabíró az igali főszolgabírói 
állásra Trombitás Mihály, vármegyei I . 
aljegyző, — a tabi főszolgabírói állásra 
Borváth Kálmán árvaszéki ülnök, — a 
vármegyei első aljegyzői állásra Plachner 
Sándor I I . aljegyző,..— a második aljegy
zői állásra Krieger Ödön I I I . aljegyző, a 
harmadik aljegyzői állásra Pete Lajos tb. 
aljegyző, az árvaszéki ülnöki állásra Bo
gyay Jenő árvaszéki jegyző, a tabi szolga
bírói állásra Tallián Andor tb. szolgabíró 
ée a vármegyei pénztári ellenőri állásra 
Sárközy Géza. 
I Csupán az árvaszéki jegyzői állásra 
volt az, melyre a két pályázó között a 
Szavazás elrendeltetett, — minek követ
keztében Seháffer József 41 szótöbbség
gel választatott meg dr. Falusy Gusztáv 
ellenében. 

Végül megemlítjük még, hogy főis
pán ur ő méltósága a gyűlés folyamán 
kinevezte Tevely Lászlót alszánivevőnek. 

Majd a tárgy sorozat letárgyalásá-
fioz fogott a gyűlés, melynek érdekesebb 
tárgyai voltak a következők. 

A gróf Széchenyi-féle végrehajtási 
ijgyben az a határozat hozatott, bogy a 
törvényhatósági bizottság bevárja a vég
rehajtást s ha a Széchenyi grófok netán 
tpógis Somogyvármegye ellen fordulná
nak az esetben marasztalási összeg ere
jéig az 'alispán kölcsön fölvételére .uta
síttatott. 

A kamatnyereség fölosztása iránt, 
az állandó választmány javaslata értel
mében határoztatott, hogy az a tisztvise- , 
Ijük fizetésének rendezésére fordittatik. 

Szintén az állandó választmány ja-
faslata fogadtatott el a mocsolád-siófoki 
vasút dotáczióját illotőleg, — vagyis, hogy 
Mocsoládtól Tabig 500 frt, Tabtóí Sió
fokig pedig 3000 frt less kilometerenkint 
8 dotáczió. 
' A kaposvári villamvilágitásra vonat
kozó szerződós, moly a Sieraens-Halske 
ezéggel a város által köttetett a beter-
fosztett pótajánlattal, némi módosítással 
helyben hagyatott. 
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Végül elhatározta a törvényható
sági bizottság, hogy a milleniumi kiállí
tásban részt vesz a vármegye. 

A közgyűlés e hó 6-án letárgyalta 
az összes ügyeket. 

Kimutatás. 
Somogyraegye területén 1893. évben 

törtónt kincstári befizetések eredményéről. 
Egyenes adók. Hátralék 1892. végé

vel 36618 frt 36 kr. Elöirás 1893-ra nettó 
összegben 1.855924 frt 98V2 kr. Összes 
illetőség 1893. évre 1.891543 frt 84 Va kr. 
Befizetés 1893. évben 1.874350 frt 44 kr. 
Hátralék 1893. végével 17192 forint 90V« 
krajczúr 

Hadineutességi dij. Hátralék 1892 vé
gével 8450 frt 75V« kr. Elöirás 1893-ra 
nettó összegben 46335 frt 18Vt kr. Összes 
illetőség 1893. évre 54785 frt 93 kr. Be
fizetés 1893. évben 46376 frt 41 Yi kr. Hát
ralék 1893. végével 8409 frt 52*/t kr. 

Szőllődózsma váltság. Hátralók 94461 
fit 02 kr. Előírás 1893-ra nettó 6998'frt 
67Vi kr. Összes illetőség 1893. évre 101459 
frt 69Vi kr. Befizetés 1893. évben 18528 
47 kr. Hátr. 1893. végévé: 82931 fi t 22 kr. 
Legnagyobbrészt behajthatlan régi hátr. 

Bor- sörital- hus-, csukorfogyasztási 
és szeszitalmérósi adó. Hátralók 13475 frt 
69 kr, és 16382 frt 36 kr. Elöirás 1893-ra 
nettó összegben 491371 frt 01 kr. Összes 
illetőség 1893. évre 521228 frt 96 kr. Be
fizetés 1893. évben 492530 frt 15 kr. Hát
ralók 28696 frt 81 kr. 

Italmérési illeték. Hátralók 1892. vé
gével 385 frt 71 kr. Elöirás 1893-ra nettó 
összegben 18319 frt 17 kr. Összes illető
i g 1893. évre t8704 frt 88 kr. Befizetés 
1893. évben 15862 trl84 kr. Hátralék 1893. 
végével 2842 frt 04 kr. 

Szeszadó és ellenőrzési illeték. Hát
ralék 1892. végével 45404 fjt 98Vt kr. Elő
írás 1893-ra nettó összegbon 229491 frt 
08Vi kr. Összes illetőség 1893. évre 274896 
frt 02 kr. Befizetés 1893. évben 212469 frt 
78Vi kr. Hátralék 1893. végével 62426 frt 
Í 8 Y Í kr. A koiületbeli szeszgyárak hitele 
mely összeg a szesz elszállításától számí
tandó 4 hó múlva fizetendő, vagyis 1894. 
január—ápril végéig. 

Jogilletók Hátralók 1892. végével 
101993 frt 21 kr. Elöirás 1893-ra noitó 
összegben 366674 frt 08 kr. Összes illető
ség 1893. évro 471667 frt 29 kr, Befizetés 
1893. évben 330144 fit 60 kr. Hátralók 
Igg. végével 141522 frt 69 kr. Ebből 
78066 frt 59 kr. még nem esedékes. 

I Dijjövedók hátralók 1892. végével 
i 120 frt Előírás 1893-ra nettó összegben 
) 6843 frt 72Vt kr. Összes illetőség 1893 évre 

9963 frt 72Va kr. Befizetés 1893. évbon 
6938 frt 72V« kr. Hátrálek 1893. végével 
25 frt. 

Bélyeg hátralók 1892 végével 23 frt 
60 kr. Elöirás 1893-ra nettó összegben 785 
frt 15 kr. Összes illetőség 1893. évre 808 
frt 75 kr. Befizetés 1893. évben 807 frt 85 
kr. Hátrálek 1793. végével 90 kr. Bélyeg, 
váltó anyag kezelés Baranyában. 

Dohány eladás, Hátralék 1892. végé
vel 12784 frt 24 kr. Elöirás 1893-ra nettó 
összegben 510682 frt 46Vakr. Összes illető
ség 523466 frt 70Vt kr. Befizetés 1893. év
ben 511363 frt 21V* kr. Hátralék 1893. vé
gével 12103 frt 49 kr. Ebből 10000 frt a 
kerületbeli dohány nagytözsdék hitele, 
mely a tőzsde megszűntével fizetendő. 

Különféle bevételek. Hátralék 1892. 
végével '01 frt 30 kr. Elöirás 1893-ra nettó 
összegben 4384 frt 45Vs kr. Összes illetőség 
1893. évre 4485 frt 75Vt kr. Befizetés 1893 
évben 4419 frt 15 kr. Hátralók 1893 vé
gével 66 frt 60V2 kr. 

Késedelmi kamatok. Hátralék 1892. 
végével semmi. Előírás 1893-ra nettó 
összegben 20977 frt 98Vi kr. Összes illető
ség 1893. évre 20977 frt 98Vs kr. Befizetés 
1893. évben 20977 frt 98V« kr. Hátralék 
semmi. 

Összesen Hátralók 1892. végével 
332201 frt 13 kr. Elöirás 1893 ra nettó 
összegben 3558787 frt 92 kr. Összes ille
tőség 1893. évre 3890989 frt 05 kr, Be
fizetés 1893. évben 3534769 frt 63 kr. 
Hátrálek 1893. végével 356219 frt 42 kr. 

A jegyzet rovat szerint tehát 1898. 
év végén a nettó vagyis esodékos hátrálek : 
205726 frt. 39Vs kr. 

M. kir pénzügyigHzgatósági szám 
osztály. 

Kaposvár, 1894. január hó 24-én 
K O H A K I T S . 

H Í R E K . 
— Fölkérjük t. olvasóinkat, hogy a 

mennyiben előfizetéseiket még be nem küld
ték volna, azt mielőbb beküldeni s z í v e s 
kedjenek ! 

Lapunk előfizetési ára, egész é v r e 4 
frt, f é l é v r e 2 frt, n e g y e d é v r e I frt. Jegy
zők és tanítóknak egész é v r e 3 frt, f é l 
é v r e I frt 50 k r é r t kapják. 

A „SOMOGYI UJSAG 
kiadóhivatala. 

A „SOMOGYI ÜJSÁG" TÁRCZÍJA. 

A z o r r . 
Breton után 

Megougedod kedves szép serranita, 
hogy melléd üljek V 

— Nagyon szívesen. — Sőt köszönöm, 
hogy inkább velem akarsz mulatni, mint 
azon fényes szépségekkel a teremben. Is
mersz talán ? 

— Nem, még nem. — de lehet, ha 
leálezázod magad, azután sem. Hanem az 
nem baj. még megismerkedhetünk, söt 
talán még barátságot is köthetünk. Az 
álarezus báli ismeretségek legtöbbször igen 
kellemesek. 

— No, de szoktak kellemetlenek is 
lenni! 

— Azt mogeugedem. Már én is láttam 
ilyet. 

— Söt tapasztalt is ugy-e? 
— Nem; az olyan omber, aki mint 

én, még álarozos bálban is álaroz nélkül 
szokott megjelenni, holmi rossz tréfákat 
nom engedhet meg magának. 

— Nincs is szükséged álozára. 
— Áh, nagyon szép. Ismersz engem? 

— Igen, látásból. Azt boseélik, hogy 
költő vagy. Vorset akarsz rólam irni? 

— Ha kívánod, nagyon szívesen. 
Mindig büszke voltam arra, ha nőknek 
kedveskedhettem. Hanem előbb mond meg 
nevedet. 

— Novezz ahogy tetszik. Mari, N Í U M . 
Tercsinek; lu-v.ni valódi nevem ugy se 
mondanám meg, hanem a mi legelőbb 
eszombe jutna; tehát jobb ha ízlésed sze
rint magad választasz valami költői uevet. 

— A nélkül, hogy múzsámat ismer
jem, angyali arczát lássam, énekeljem meg 
bájait? 

— E j , ejt Egy költő beszél igy? T i , 
akik az ideálok határtalan sphaerajában 
mozogtok, nektok lenne azükségtek ihlet -
ségtok tárgyát ismerni? 

— Igaz, hogy a költők szelleme ma
gas, inmaginaer régiókban mozog, de én 
az élv tekiutotébon mindig a positivitással 
tartok. 

— Éa mi élvet képzelsz abban, ha 
arozom megmutatom? 

— Azt, a mit előre ia képzelő*, hogy 
csudálhatom és imádhatom . 

— Imádni 1 ott folyton nyelveteken 
viselitek I T i költők, igazán megérdomel-

j — Kinevezés. A kaposvári pónzügyi-
gazgatóság D e t t r i c h J e n ő t a kapos
vári: pénzügyigazgatósag számvevő osztá
lyához gyakornekjelöltnek nevezte ki. 

— A fonyódi fürdő telep létesítése 
ügyében, Tallián Gyula főispán ur őmél
tósága elnöklete alatt, e hó 5-ón, a vár-
megkehéz kistermében, értekezlet volt, 
melyen sokan voltak jelen. Dr. Szaplon-
czayíManó a vármegye jeles főorvosa elő
adta,' hogy a fürdőtelep létesítéséhez szük
ségen élőmunkálatok már megtétettek, ne
vezetesen Basch Fülöp parttulajdonos haj
landó meghatározott árért alkalmas helyen a 
szükséges területet eladni, minélfogva fel
kéri az órtekozletet, hogy azok közül, kik 
ott yillaholyeket szándékoznak venni, 
menjpnek ki többen Fonyódra, hogy a hely 
iránt* megállapodjanak. Elhatározták tehát 
hogy-egy társaság e hó 14-ón Fonyódra 
megy ki. Scholoz Gyula kir. mérnök pe
dig kijelentette hogy, a telep felmérését 
kész .díjtalanul teljesíteni. Az értekezleten 
az eíbleges költségekre egy rendelkezési 
alaptft szedtek össze az ügy további fej
leményéről olvasóinkat tájékozni fogjuk. 

.— A nagyatádi kaszinó bál f. hó 1-ón 
tartatott s minden tekintetben igen jól si
került. A csárdást nem esak a fiatal
ság — de a nős emberek is szakadatla
nul Járták. A négyeseket 20 pár táo-
ezolta. A diszes hölgykoszoruban a kö-
vetkeeő uri hölgyeket láttuk: úgymint 
Andorka GyuláuóJ (Csurgó) vörös se
lyemben. Bónó Kájmánné kék selyem fe
hér o^ipkedisszol. Éhn Sándorné világos 
zöld felyem uszály ós fehér C9ipkedisszel. 
Di\I$hn Kálmánná (Csurgó) fehér selyem 
rózsákkal, Gyarmathy Józsefné fekete se
lyem, fekete enple dísszel. Hölka Ven-
czelné sötét kék selyem csipke diszszel 
Her.ejendy Józsofnó (Kivadár) fekete se
lyem .vörös csipke dísszel. Krtiosk* Vin-
czéné fekete selyem. Kaosovszki Gusz
táváé ( R Szt-Király) fehér selytm. Mar
ton I^ajosnó (Szabás) fekete selyem csipke 
disz es uszály, Pitroff Kornólné (S.-Szoob) 
vörös selyem. Palkovics Sándorné (Bolhó) 
fehér selyem rózsákkal, dr. Rajosig Ist
vánná vörös selyem csipke dísszel ós ró
zsákkal. Szlávik Istvánná (Vadas) fekete 
selyem rózsaszínű dísszel. Sehweid Ká
rolynó; fekete selyem, özv. Szsosey Ist-
vánnó;fekete selyem. Springsfeld Gyuláné 
vörös selyem csipkodisszel. Xelay Kál
mánná sötét kék selyem virágokkal fe
hér csipke és uszálylyal, ugy dr. Nöthig 
Jánosné és Hortolendy Józsefné (Kivadár) 
Andorka Emma fehér atlasz piros virá
gokkal Hertelendy nővérek Pepsa ós 

nétek, ;hogy minden keresztény államból 
száműzzenek. 

-* Miért angyalom? 
-4 Mint istentelen bálványimádókat 

ha úgy ereztek miut beszéltek ; mint bor
zasztó járni tókat pedig, ha hazudtok. Va
lóban fagyon jól tetted, hogy álarcz nél
kül jöttél Költőnek az nem kell hogy 
hazudhassou ; ugy is mindig áleza alatt 
vágytól. 

-H Ha ez igy van, akkor szívesen 
hallom; hogy oly tulajdonsággal birok, 
moly a szép nemmel egy sorba soroz. 

—t Olyan ámítók lennének a nők ? 
—í Igen, szép maszkám. E tekintet

ben n.-ni mondhatjátok, hogy ok nélkül 
vagytok megróva. Az igaz, hogy a férfiak 
téltókedysóge és kogyetlensége szüli ben
netek az Ásziutességo hiányát, és ámi-
tástok ^Italában elnézést órdouiel, mert 
azon vágy, hogy tetszésünket megnyerjétek 
szőrit arra. De valóban ne lássam szép 
arezodat ? 

—? Ne. Aaon vágy, hogy neked tet
szem, tanácsolja, hogy álozámat fentartsam. 

— i Beszéded elragadó, minden sza
vadnál női vágyam téged ismerni. 

—jNom te mondád, anélkül, hogy 
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Terka fehér atlasz ibolya dísszel. Marton 
Irma fehér atlasz ibolya virágokkal. Kri-
ticska Irma fehér atlasz zék virágokkal. 
Schmied Irén fehér atlasz onple dis^zoL 
Vieser Sarolta (Győrből) febér atlasz kék 
ibolya dísszel. A mulatság a legjobb kedv 
mellett reggeli 8 óráig tartott. Csuk a 
vidékiekre szorítkozva az urak közütt lát
tuk többek közt Andorka Gyulát, dr. Vida 
Károly igazgató, Báthory tanár, dr. Ehn 
Sándor, Sárközy Andor (Csurgóról). Ber
ezel Akot dr. Fekete Gyula, S irközy 
György (Kaposvár) Book osztálymérnök 
dr. Fülöp István (Marczali) stb. s b. Ami 
az anyagi jövedelmet (tied bejött 150 frt. 

— Rigó János, az ismert czigány prí
más, ki az angliai körút befejezte után, 
Barcza bandájából kiválva, Parisba ment, 
a napokban visszatért Kaposvárra, hogy 
egy uj bandát alakítson s. legközebb is
mét visszamegy Párisba, a hol — mint 
mondja — igen jó dolga volt eddig is. 

— Tánczestély. A nagyatádi asztal
társaság folyó bó 5-ikéu sikerült zárt
körű tánczvigalmat rendezett, melynek 
tiszta jövedelme, mintegy 34 frtnyi összeg 
a helybeli szegénysorsu iskolás gyermekek 
felruházására fog fordíttatni. Az elismerés 
leginkább az „asztaltársaság- elnökét Gun
dy Gézát és alelnökét Müller Ferenczet 
illeti, kik már a mult évben is rendeztek 
gyűjtést, s karácsonyra négy szegény 
gyermeket felruháztak. 

— Esküvő. E hó 3-án vezette oltár
hoz Vaszary Mihály primási uradalmi 
tisztviselő Szabó Margit kisasszonyt, Szabó 
Kálmánnak a belsősomogyi ev. ref. egy
házmegye gondnokának müveit szép le
ányát. Az ifjú párt a kaposvári apaczák 
kápolnájában Bécsy Márton főgimn. hit
tanár eskette össze, fényes násznép jelen
létében, a kik között jelen voltak az Öröm-
szülőkön kivül, a menyasszony nagyatyia 
id. Folly Józseí kir. tanácsos, ifj. Folly 
Józsefné, ós dr. Vaszary Jánosné nász-
asszonyok, — dr. Vaszary János és ifj. 
Folly József vármegyei tiszti főügyész 
násznagyok, — továbbá Hermán Manó ós 
neje, özv. Folly Hugónó, Vaszary Ilona, 
és Anna nyoszolyó leányok, — Vaszary 
Gábor, Antal, Tirczka hadnagy vőfélyek, 
— ugy Szabó Kálmán, a kis Folly fiuk 
és Depóid leányok mint vőfélyek és nyo
szolyó leányok. Állandó boldogságot kívá
nunk az ifjú párnak. 

— Esküvő. Dr. T e l e g d i Z s i g m o n d 
járásorvoa f. hó 20-án d, u. 1 órakor tart
ja esküvőjét Kux Adél kisasszony nyal, 
Pöstyénben. 

— Köszönet nyi lvánítás. Az államilag 
segélycett csurgói ref. fögymnasium ifjú
sága által mult hó 27-én rendezett hang
verseny tiszta jövedelme 200 frt 60 kr. 
volt. Ez összegből at ifj. zenekarnak 
hangszerek vásárlására 100 frt 66 kr, a 
csoknyai kör és ifj. segitö egyeiületnek 
50—50 frt adatott át. A felülfizetések ösz-
szege 75 frt. A pártoló közönségnek az 
egyesületek nevéoen is köszönetét fejezi 
ki a rendezőség. 

— K ö s z ö n e t nyi lvánítás. Mindama 
nagyszámú t. jóakaróink, jóbarátaink és 
ismerőseinknek, kik megboldogult éjdes-

I atyám temetésén megjelenni szívesek yol-
I tak, s kik nagy fájdalmunkon szíves ijósz-
I vótükkel enyhiteni igyekeztek . — vigasz -

talhatlan családunk nevében ez uton mon
dok hálás köszönetet. Szabadjon egyuttal 
immár harmincz esztendeje fennálló üzle
tünket továbbra is a n. é. közönség szí
ves pártfogásába, magunkat pedig kegyes 
jóindulatába ajánlani. Kaposvár, 1894. 
február 9. Kiváló tiszte'ettél. Marton 
Mano. 

— A niklai önkéntes tűzoltó-egylet f. 
évi február hó 1-ón tűzoltó szereinek ^be
szerzése javára igen jól sikerült s való
ban kedélyes tánczmulatságot rendezett. 
A ki részi vett benne — ugyancsak tjein 
bánta meg. Hjgy a reggeli hajnal igen 
hamar kezdett az alakokon bekandikálni, 
azt a legtöbb jelenlevő nem valami szíve
sen vette tudomásól. Szakadatlan jó kedv 
és kedélyesség uralkodott egész ójei\ át 
— ugy hogy még reggel is csak nkgy 
nehezen tudtak a tánczból kibontakozni. 

' A jótékony czóllioz felülfizetéseikkel húzza 
, járultak Lájpczig István 4 frt 70 kr. Ber

zsenyi Sándor 1 frt 70 kr. Scbeiber Fe
renez 1 frt 10 kr. Hagyárosy Sándor, 
Gróczy József, Szolár Elek, Viszai Sán
dor ós N. N. urak 70—70 kr, Ecks<ein 
Ignácz 50 kr. Vasváry Nagol József, I£o-
renika Miklós 30—30 kr. Kopácsi Jápos 
20 kr. Kovács Adolf 10 kr. melyért nz 
adakozó tisztelt urak e helyen is fogad
ják köszönetünket. Nikla, 18Ö4. febrpár 
6-án. A rendezőség. 

katonai tisztikar bálja e hó 6 én 
volt a korona vendéglő villámmal világí
tott nagytermében, hol a 44-ik gyalog
ezred zenokara és Zsolnay bandája ját
szott. Igen sikerült mulatság voli, m&ly 
egész reggelig tartott. 

— Meghívás. A csurgói dalkör 18^4. 
február 17-ón a „magyar korona- vqn-
dóglő nagytermében jótókonyczélu dfcl-
estólyt rendez. A működő és pártoló tn-

| gok belépti dijat nem fizetnek. Belóptidíj: 

•zemélyjegy 1 frt, családjegy 2 frt 50 kr. 
A tiszta jövedelem az.egyesület hangjegy
készletének gyarapítására fordittatik. Mű
sor: 1. Zimay: népdalok. 2. Kiss József: 
csuk Szavalja: Matolesi István. 3. Lind-
blad: Hajón. Férfikarra: Bátori Lajos. 

:4. Csevegés. Irta és felolvassa: dr. Hor-
váthnó Szsák Luj/.a. 5. Erkel. Bánk-bán
jából. Gordonka solo harmónium kísé
rettel. Kovács Sándor ós Bátori Lajos. 6. 
Bátori: Hová visz a bor ? 7. Tompa: Az 
én lakásom Szavalja: Bárány Gyula. 8. 
Verdi: Banditák [dala. (Ernámból. Kez
dete 7 Y i órakor. A műsor után táncz. 

— A nagybajomi kasinó bálja e hó 
3-áu volt, Barcza József zenekarának köz
reműködése mellett. A négyest mintegy 
40 pár tánczolta. A ínulatság igen sike
rült volt s virradatig tartott, általános 
jókedv között. 

— A berzenczei önk. tűzoltó egylet 
február 1-én szellemileg s anyagilag jól 
sikerült fényes tánczvigalmat rendezett a 
Szarvas vendéglő ujonan épült nagyter
mében. A vidám társaság kedélyes han
gulatban virradtig maradt együtt. A fel
pezsdült ifjúságot (pedig a felkelő nap 
arany sugarai vezérelték el a szépen de-
kovált táncz teremből. Az estély tiszta 
jövedelme 56 frt 26 kr. FelüLfizottek: gr. 
Festics Tasailó 10 frt, Babochay László, 
5 frt, Kaufman J . S. 3 frt, Dr. Scbrvarcz 
Mihály 1 frt 80. kr. Bendekovics Adolf, 
Diensíenberger Lajos, Hevesi A. Kauf
man Albert 1 — 1 frt. Rácz Imre, Taiger 
Lajos, Vidosfalvy Ernő, Csánk János 
80-80 kr. Kohn László 60 kr. Eglesz 
Péter 50 kr. Kremsier Adolf, Leitner 
Ödön, Takács Lajos, özv. Boros Ferenczné 
ifj. Rácz Béla, Breiner Adolf, özv. Nyul 
Jánosné, Madarász János, .Takács János, 
Maronics Laczi, Kemsier Ármin, Styasny 
Lajos, Szabó Lajos 40—40 kr. Goldafáksa 
30 kr. . ' 

— Halálozás. Friedl Janka k. a. 
Gabsovits Károly vármegyei főjegyző nagy
nénje Kötcsén meghalt, — elhunytáról a 
következő gyászjelentést vettük : Gabsq-. 
vits Károly, özv. Fritse Józsefné szül. 
Gabsovits Clementine, Gabsovits Leon-
tino: Csonka Edéné szül. Pöllmann Sze-
rafino szomorú szívvel jelentik feleithet-
lon nagynénjük Friedl Janka k. a. hosz-
szas betegeskedés következtében életének 
66-ik évében történt gyászos csendes ki-
multát. A boldogult földi maradványai f. 
hó 3-án szombaton délután 3 órakor fog
nak a helybeli köztemetőben örök nyuga
lomra tétetni és az engesztelő szent mise 
áldozat hétfőn február 5-én Karádon az 

arozora láttad volna, hogy szép vagyok ? 
Nem te neveztél előbb kedves múzsádnak ? 
Hidd el, mind kettőn érdeke azt kívánja 
hogy álezám fenmaradjon, mert igy esak 
édes hizelgésoket és bókokat hallok tő
led, mig amúgy oda lenne minden 
illusió. Hideg udvariasság és eltitkolt bosz-
seúság követnék a hizelgéseket és éles 
szavakat, amelyekkel ha elbizakodott 
nem tevéi is, de legalább mulattattál és 
szórakoztattál. 

— A szerénység legbiztosabb jeléül 
szolgál érdemeidnek. 

— Szerénység, vagyis jobban mondva 
őszinteség egyetlen érdemem, több nem 
létezik. 

— Még majd elhiteted velem, hogy 
nemed közönségesei közé tartozol. Hisz a 
karnevál felfordult világ, és a nők'kótsóg-
telenül sietnek felhasználni az álezát, 
amely alatt kedvükre hazudhatnak. 

— Hisz oly kevés alkalmunk van 
büntetlenül igazat mondani 1 

— De te . . . te nem vagy rut, arra 
meg merek esküdni. Már annyiszor csa
lódtam, annyiszor el lettem ámítva, hogy 
az álarezosok megítélésében gyak orlatot 
bizonyos routinet szereztem. Benned bi

zonyosan nem csalatkozom. Oh, nőkéin 
jó orrom van. 

Ez utolsó szavamnál a meglepetés, 
vagy kellometlcn érzés mozdulatát teúe 
az álezásf Azt hittem, hogy ily közönsé
ges, udvariatlan kifejezés sértette fülét -és 
ezer bocsánatot kértem tőle. De Ö nevetve 
barátságosan nyujtá kezecskéjét és kere
setlen szeretetremóltóssággal mondta, ho^y 
szívesen megenged ily lapsus linguae:t, 
mire ón azt mondtam neki: Egy okból 
sajnálnám mégis, ha leálezáznád magad. 

— Mi okból? 
— Mert akkor ez a kellemes sza

badság megszűnnék közöttünk. Mily káfr, 
hogy ez a kedves tegezés osak az álar-
ezos bálban van megengedve. Barátok, 
testvérek, házastársak és szerelmesek nem 
beszélnek bizalmasabban, mint én most 
te veled. 

— Ha pedig leveszem álarezom, alig
ha lesz annyi időd, hogy feláilj és egy 
hideg „ajánlom magamat I u kiejts. 

— Mily kedvesen kinzasz engem. 
Hiszod, hogy oly udvariatlan tudnók lenni ? 
Tegyük fel, hogy le álezáztad magad éh 
rut, csúf arezod van! nem elég jó benyo
más marad-e kedves mulattatásodból, bá

jos hangod, lekötelező kedvességed és 
kellemes voltodból ? Hogy lehetne ilyen 
nö rut? Megbocsátom rut arezod is i 

— Vigyázz jól, mii beszélsz 1 Ke-
vésbbé szeretnéd te önmagad, mint a többi 
férfi? Szemeitekben a mtság a nö legna-
nagyobb bűne. 

— Vagy kivétel vagyok, vagy pedig 
te tagadod meg önmagadat bájos serra-
nita. Oldd le ez ingerlő álezát és győ
ződjél meg magad ; meg fogod látni, hogy 
irántadi szeretetem lohadas helyett inkább 
fellobban. Ajánlatom nem veszélyes. Hol 
lakhatnék benned rútság? Nem látom 
elegáns termeted ? Nem tartom kezemben 
kedves kis kezeidet? Nem elbájol-e pi-
cziny lábacskád? Nem gyanittat-o még 

| sok kollemet hullámzó kebeled? Nem fogva 
• tarl-e fénylő sötét szemeid varázsa? Nem 
' bámulatra ragad o az a kedves eoutrast, 

melyet hollófekete hajfonadékod hattyú-
nyakaddal képez. Nem érezhetem-e csá
bító mosolyodat, ha félre hajtod fejedet? 

— E B a tökély e dicsőítése daczára 
is ijesztő rut vagyok, meg fogsz borzsdn 
ha leálezázom magam. 

— Oh nem . . . az nem lehet . . . 
alakod . . . mindened . . . (Folyt. köv i 



S O M O G Y I Ú J S Á G " 1894. február 10. 

Urnák bemutattatni. Köttse, 1894. feb
ruár I -••ii Béke lengjen porai felett! 

— öngyi lkosság. E l s h o l t z R ó 
ber t méntelepi hadnagy Nagyatádon, e 
hó . ' ' i i . reggel 9 órakor elmezavarában 
főbel8tte magát s meghalt. A fiatal had
nagy a nagyatádi társaságnak kedvelt 
tagja volt s halála általános részvétet 
keltett. Elhunytáról a következő gyászje
lentést vettük: Elsholtz Arnold és nejt, 
Elsholtz Gyula és neje, özv. br. Rosenz-
weigné, szül. Elsholtz Gabriella és gyer
mekei, valamint Elsholtz Emma fájda
lomtelt szívvel jelentik szeretett tivivérük, 
illetve sógor és nagybátyjuknak Elsholtz 
Róbert cs. és kir. hadnagy élic 25-ik 
évében, f. hó 5-én történt gyászos el
hunytát. A megboldogult hült tetemei f. 
hó 7-én d. u. I órakor fognak a róm. 
kath. szertartás szerint beszentcltetni s a 
nagy-atádi sírkertben örök nyugalomrp té
tetni. Nagy-Atéd, 1894. február 5. Áldás 
és béke poraira I -

GSAJRNOK. 
Gondolatom száll . . .*) 

Gondolalom száll, száll 
Suhanó madárnál 
Százszor sebesebben ; 
Szárnya meg se lebben. 

Gondolatom száll, száll — 
Messze-messze száll már: 
More visszi utja ? — 
A jó Isten tudja ! 

Gondolatom száll, száll . . . 
Egy kis barna lánynál 
Véget ér majd utja: 
Szivem érzi, tudja. • 

Trencsény Károly. 

A bosnyák menyasszony. 
(Vég^.) 

Nyoma veszett a kedves Mirának, 
Rakic anyján kivül egy lélek se tudta, 
hogy kiért eszi a bujdosás kenyerét. 

Éneket daloltak a vitézR ikicról.Nem
zeti hős lett az egykori betyárból. Nevét 
áldva emlegette a hir. Nem bántá a mu-
sulmánt a bosnyákot, segítette őket, élel
met küldött a megszorult falvaknak, fegy
vert az ifjúságnak, reményt, vigaszt az 
öregjének. Csak a „svábot" (igy hivták 
Boszniában az osztrák-magyar katonása 
got) gyűlölte keményen. 

Prédára vetette élelmi szereiket, apró 
lovaikat, ahol szépen nem ment, ott a 
golyóvállástól se nagyon riadt vissza. 

Hatvan elszánt ember Jeste a pa-
raucsát. 

Villámként csaptak le az erdők mé
lyeiből a kisebb csapatokra s mitse ért a 
golyó,csak apuskatus segített. Ezzel aztán 
emberségesen el is látták gyakran a ma
gyarok őket. 

Persze mindkét részről borította egy 
pár hulla a csatatért. Egyszer aztán ne
szét vette egy detachement parancsnoka, 
aki tiz emberrel akart áthúzódni a véres 
emlékű völgy szorosan, melyben a Janja-
Rhéka kanyarodott a Drina-felé, bogy itt 
veszedelem éri, mert okos kis lova meg
állt, mint a peczek, horkolt, prüszkölt, de 
nem akart a szorosba lépni. Rögtön le
szállt róla, a podgyász-kocsikat megállí
totta, s meghagyta az öszvéreket hajtó 
katonáknak, hogy csak akkor induljanak 
el nagy lármával és debogi&sal, mikor 
kétszeri füttyentést hallanak. Maga pedig 
embereivel csendben, hason kúszva hatolt 
előre a völgy alsó párkányzatát fedő sürü 
bokrok között. Már hallani lehetett a rab
lók halk tanácskozását, kik a fejők fölött 

•) Mutatvány szerzőnek .Az én világom 
czimii verses kötetéből. 

húzódó erdőség árnyában leselkedtek 
rájok. 

E pillanatban kétszer egymásután éles 
fütty hallatszott. A podgy ász-kocsik meg-j 
indultak; a katonák roppant nógatással * 
buzdítgatták öszvéreiket s patkós csiz
máikkal egy egész század lépteit do
bogták. 

A rablók erre vad kiáltással rohantak 
ki a sűrűségből, de egyszerre olyan golyó
zápor süvített el köztük, hogy a kik rög
tön el nem estek, azok belefordultak az 
éles vaserdöbe. 

Egy pár könnyebb sebesült mégis 
csak elfutott véres irhájával. Magukkal 
hurczolták a vitéz Rakicot is, a kinek a lá
bát fúrta át a golyó. 

Az eifogottak hosszas vallatás után 
elárulták Rakic rejtekhelyét. 

A környék egész csendörsége ütötte 
a nyomát. Csakhogy hiába fogták körül á 
Janja mögötti erdőt, hiába kutattak föl 
minden omladékot, sziklahasadékot, nyoma 
se volt sehol a meglőtt Rakicnak. Felfor
gatták a zárda romjait, égő szalmacsóvá
kat vetettek .dohos pinczéibe, kiásták a 
beomlott sírboltot, de mindenünnen csak 
saját lépteik tompa visszhangja verődött 
vissza. Mire visszatértek, ugy találták, 
hogy a hamisan vallott bosnyák sebesül
tek jobbnak látták időközben Istennek 
ajánlani lelküket. Egy maradt meg irmag-
nak közőlük, az pedig kész volt meges
küdni a feszületre és az ingyilre (evangé
lium), hogy csakugyan a zárda romja volt 
rejtekhelyük. 

Igy aztán végleg nyoma veszett a vitéz 
Rakicnak. Janjába az a hir szivárgott, 
hogy belehalt sebébe ; megsiratta özvegy 
édes anyja, misét is mondatott érte, s 
nemsokára ő is „néhai" lett . . . . 

Van a Drina kellő közepén egy ter-
raészet-alkotakedves tündér-sziget. —Mint 
valami bölcsőt, szelíden ringatják a dali 
mormoló habok. Sohase ölt olyan mérvet 
duzzogó haragjuk, hogy kitépuék s elra
gadnák onnan. Bármii/ szilajon zug kö
rülötte az ár, mindig a hullámok fölszinén 
libeg az, mintha a mélységből felnyúló 
varázs kéz emelné ki a pusztulás sírjából. 
A partról ha nézik, ugy ötlik a szembe, 
mintegy mágusra burjánzott s csombókká 
nőtt bozót. De ki átfárad ez élő keríté
sen, az bámulva áll meg a természet gon
dosan elrejtett nagy pompája előtt. Olyan 
a belseje, mint egy giz-gaz közé elteme
tett rózsa. Csupa illat, csupa szépséges 
merő igézet. Ilyen kertről álmodhatott a 
Mohammed lelke, mikor két évi töprengés 
után kigondolá a paradicsomot. Szebbnél 
szebb gyümölcsöt himbál a széles árnyú 
fáknak messze nyúló ága s ha nincs is 
gaida (több huru, öblös gitár-forma hang
szer) vagy guzla, mely sirassa lágyan az 
élet tünését s dicsőítse halkan a szerelem 
soha nem múló hatalmát, van két kedves 
gyermek, a kiknek a szavuk cseng, mint 
a vert arany. Guritgatják a gránát-almá
kat, vagy nevetgélve kergetőznek, mini
két kis bolyhos angyal. A faházikó felől 
csókolódzó galambok bugása hallatszik. 
Olyan tiszta az ut, amely hözzá vezet, 
mint a bűn nélküli lélek, amely a haj
szálnál is vékonyabb Al-Sirás hidján po
roszkál föl az égiekhez. 

De nem is galambok bugása szól ot
tan, hanem a szép Mira, a ki mézes csók
kal s tengerszép beszéddel ringatja álomba 
a Rakic boldog fejét. Csupán biczegése 
maradt meg a múltból, de a mennyor
szágban k i ne biczegne szívesen? 

F. E 

IRODALOM. 
Az én világom. 

(Trenceény Károly versei) 

Kicsiny, velin papirosra nyomott, 
elegáns könyvecske „Az én világom 1 1 ! 

A milyen a czime, olyan a tartalma is 
a kötetnek. Kedves, egyszerű . . . 

Milyen is lehet a „világa" egy fiatal 
embernek, a ki poéta, a ki érezni tud, H 
ki szerelmet, s a kinek szerelmesét beteg
ség kínja gyötri? . . . Kedves, teli érzelem
mel. Csupa fá jó reminiszcencia, jól csengő 
rímekben. 

Meleg érzéssel mogirt apró költemé
nyek képezik akis kötet tartalmát. Kedves, 
szívhez beszélő népes nyelven irt dalok, 
'érzékeny lyraiiköltemények s igen ügyes, 
figyelmet érdemlő fordítások Heine, Siller, 
Göthéböl. 

Trencsény a divatos poéták iminár 
1 nagy sokaságú táborához tartozik.Egészen 
modern stylü verseiből mégis valami édes, 
borongós romántika cseng ki, — nem hiány
zik belőlük ugyan a régen idejét uult vi-

; lágfájdalom, de ez jól eső, — s éneikül szin
te elké pzelhetetlenek az ö meleg kedóly-
lyel megirt költeményei. 

A fővárosi sajtó is foglalkozott mai-
szerző e kötetével, s a legnagyobb elis-

'merés s dicséret hangján emlékezett 
meg róla. 

Hisszük, hogy a fiatal nagytehetségű 
poéta dicsőség vágyát ólért sikere csuk 
fokozni fogja, s avatott tollát nem pihen
heti soká. 

A kötet ára 2 korona; kapható szer
zőnél Zomborban. Manó. 

„ S o m o g y i hangok" czimmel eredeti 
népdal jelent meg s kapható Tóth, Béla 
tanítónál, — Somogy-Berzenczén. Ara a 
munkának 1 frt; 1 ft és 5 kr. beküldése után 
ö munka, postán bérmentve küldetik meg. 

Szerkesztői üzenetek. 
F.—8. A Upot kívánságához képest, az illeió 

helyre fogja ezentúl küldeni kiadóhivatalunk. 
1 Sz. F. Karád. Megkaptuk: köszönjük. A ki

adóhivatal az illetőknek meg fogja küldeni a lap 
eddig megjelent számait. Üdvözlet! 

Gabona árak. 
A kaposvári piaczon legutóbb a kö

vetkezők voltak a gabona árak : 
Buza 6 frt 50 kr. 
Rozs 5 frt — 

• Zab 7 frt — 
Kukoricza 4 frt — 420 
Hajdina 6 frt — 
Bab 4 frt — 

A k i s lutri húzásai 
— Február 8. — 

• Budapest: 3 10 23 34 60 
Linz : 8 16 75 28 80 

'Trieszt: 61 89 60 13 72 
— Február 7. — 

[Prága: 67 48 71 54 2 
'Lemberg: 1 46 55 52 71 
N-Szebben:59 76 50 44 3 

Vonatok menetrendje. 
Indul Kaposvárról: 

Zákárfy felé, személy v. d. u. 3 48 perckor 
H reggel 8 ó r a „ 

» ; n 3 „ 38 „ 
a gyors v. d. u. 6 „ 49 „ 

D o m b ó v á r felé, szem. v. éjjel 1 „ 23 „ 
gyors v. d. e. 9 „ 24 B 

• ; m vegyes v. „ 10 „ 46 „ 
„ este 8 . 8 „ 
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101 sz. 
v. 1894. 

Árverési hirdetmén}'. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 

1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi bogy a kaposvári 
kir. törvényszék által 94 P. 1894. száinu 
végzéssel Berger Gusztáv kaposvári lakos 
végrehajtató javára Veisz Mór kndarkati 
lakos ellen 505 frt 23 kr. tőkekövetelés és j 
járulékai erejéig elrendelt biztosító i vég- I 
rehajtás alkalmával bir ifiig lefoglalt és 
343 frt 50 krra beesült kész férfiruhák 
varrógépek, ffhérnemüek, kelmék, gomb 
és vásározó felszerelésekből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a kir. járásbíróság 
387 P. 1894 sz. kiküldést rendelő végzése 
folytán a helyzsinén vagyis Kadarkuton 
leendő eszközlésére 1894 évi február hó 
19-ik napjának d. e. 9 órája batáridőül ki
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintet ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi L X . t. cz. 10 §-a értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul ia el
adatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
készpénzben, illetve az 1881. évi L X t. 
cz. 108. §-ában megállapított foltételek 
szerint lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. évi L X t. cz. 111. 
§-ának rendeletéhez képest felhivatnak 
mindazok, kik az elárvereztetni [rendelt 
ingóságok vételárából a végrehajtató kö
vetelését megelőző kielégítéshez jogot tar
tanak, hogy előbbségi bejelentéseiket az 
árverés kezdetéig alulirt bir. végrehajtónál 
egy példányban írásban adják be, vagy 
addig szóval bejelentsék. 

Kelt Kaposvárott 1894 év február hó 
3-ik napján. 

Nagy János, 
kir. bir. végrehajtó. 

1025 az. 
v. 1893. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 

1Ö81. évi L X . t: cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi hogy a bpeati kir. 
törvényszék által 59518 P. 1890. számú 
végzéssel Rusz Károly bpeati lakos végr 
rchajtató javára Olofson Gusztáv kapós, 
vári lakos ellen 300 frt tőkekövetelés éft 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre;-
hajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 48á 
frt becsült bútorok és házieszközökböl állá 
ingóságok nyilvános árverés utján el) 
adatnak. 

Mely árverésnek a Kaposvári kir; 
járásbíróság 8042 P. 1893. sz. kiküldést i 
rendelő végzése folytán a helyszinén va
gyis Kaposvárott leendő eszközlésére 1894 
évi február hó 12-ik napiának d u. 3 órája; 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán-; 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hi-. 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok; 
ezen árverésen az 1881. évi L X . t. ez. 10/ 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek be-' 
csáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
készpénzben, illetve az 1881. évi L X . Ü 
cz. 108. §-ában megállapított feltételek; 
szerint lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. évi L X t. cz. 111;] 
íj-ának rendeletéhez képest felhivatnak 
mindazok, kik az elárvereztetni rendelt; 
ingóságok vételárából a végrehajtató kö
vetelését megelőző kielégítéshez jogot, 
tartanak, hogy előbbségi bejelentéseiket-
az árverés kezdetéig alulirt bir végrehaj
tónál egy példányban írásban adják be, 
vagy addig szóval bejelentsék. 

Kelt Kaposvárott 1894 év január hó 
28-ik napján. 

Nag-y János, 
kir. bir. végrehajtó. 

756 az. 
1894. vh. 

Árverési hirdetményi 
-Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi L X . t. ez. 102. §. értelmében ezen
nel közhírré teszi, bogy a Zala-Egerszegi 
kir. törvényszék 5547 P. 893. számú vég
zése által Marton Gáspár és fia javára 
Laufer Berta és Laufer Vilmos ellen 81 
frt tőke, ennek 1893. évi július hó 26 
napjától számítandó 6°/o kamatai és eddig 
összesen 36 frt 87 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával bíróilag le és felül foglalt és 
352 frt 15 krra becsült 1392 liter bor, 100 
liter pálinka, bútorok, ágy és ruhanemüek 
hordók, 4 zsák gubacs, 5 drb birka, 10 
mérő burgonyából álló ingóságok, nyilvános 
árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 5362 P. 893. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyzsinén, vagyis Taranyban alperes la
kásán leendő eszközlésére 1894. é v i feb
ruár hó. 12 napjának d. e. ' -II órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi L X . t. cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vétel
ára az 1881. évi L X . t. cz. 108. §-ban 
megállapított feltételek szerint lesz kifi
zetendő. 

Kelt N.-Atádon, 1894. évi jan. 29, 

Szabó József, 
kir. bir. végr. 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
Kaposvár, Korona-utcza S Z á m (Darnay; fivérek házában.) 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktáramat meg
nagyobbítottam és hogy a concurrenziát kiállhattam g ő z e r ő r e berendeztem, bogy saját készitményü bútorokkal 
a uagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 

Ezek után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez szük
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállítással a legjutányosabb-árakon. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendezéseket a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű ebédlő, háló, nappali és sálon berendezéseknek barmi féle formában leendő elő

állítását a legizlésesebben és legjutányosabban elvállalom. 
Kárpitos műhelyemben készülnek mindennemű kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. 
Gyáramban készült lószőr, tongerifü és ruganyos ágybetétek, különféle divánok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődiváu, ottomán és sálon garnitúrák raktáron tartatnak. : 
Vasbutor, hajlított bútor és képek raktáramban feltalálhatók. 
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javítását. 
A midőn még a n. é. közönség figyelmét felhívom raktáram és gyáram szives megtekintésére — párt

fogását kérve, maradtam 
. kiváló tisztelettel 

P E T E R K A JÓZSEF, 
kárpitos. 
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M A G Y A R J ÁNOS 
k ö n y v n y o m d a j a, „ S o m o g y i U j s á g", k i a d d j a 

I<QiposVárott, l e í e k y - u t c z a 9. sz. 

ift nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján

lom a legújabb betűkkel, dúsan felszerelt 

KONYI NYOMDÁMAT 
m 
m 

hol minden a nyomdászat! szakba vágó;munkákat 

ízlésesen és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közön

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 
I ' - VI . 

M A G Y A R J Á N O S . 

v Nyomatott Kaposvárott Magyar János könyvnyomdájában. 


